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Az erdélyi romai kath. irodalmi társulat
Megjelenik mintitn s.on bitón. — A társulat minden rendű tag;ai a lapot Úgy a Lap szellemi részét illető czikkek, mint a/. előfizetési pénzek 
tagdijaikért kapjak. — Nemtagok részére előlizetési dij : egészétre 4 frt , a „Közművelődés“ szerkesztőségének Gyulafehérvárra a várba kül- 

félévre 2 frt, negyedévre 1 frt. dendők.

Szerény éezrevételek
„A kepe a szèkelyfïlddn- cziitü tanulmányhoz.4)

(Folytatás.)

3"Or. ad 2. A főtisztelendő Zebeléki Bertalan 
generális Vicarius beleegyezésével stb. Sárfalván 
1695. august. 14-én tartott gyűlés hatái ozatának 
idézett 7-ik pontja, mely igy hangzik : _A kik pedig 
jus patronaiust praetendálnak, megadván a közön
séges bért papnak, diáknak, hogy ncc.sok titulárisok 
legyenek, méltó hogy bővebben mulassák devotió- 
jokat, a közönséges béren kivül is adván,L s ebből 
csupán a személyi teherre vont következtetés szin
tén egymagára a dologi teher kizárásával nem 
áll, mert patronátusi joguk mint az idézettekből s 
magából a patronatus fogalmából és természetéből, 
minden hosszabb bevitatás nélkül, világosan és ön
ként kitűnik — csak azoknak volt és lehetett, s 
patronatusi jogot csak azok praelendáltak és prae- 
tendálhattak maguknak, akiknek ahoz való birto
kuk volt. Mutatja ezt az, hogy a) a patronatusi 
jogot praetendálót — ahoz birtoka lévén — con- 
stitutióval is kényszeritették kötelessége teljesítésére; 
b) mutatják, „hogy necsak titulárisok legyenek — 
mutassák meg devotiójokat, a közönséges béren kí
vül is adván“ kifejezések; c) az egész constitutió 
ezen pontja ; d) azon körülmény, hogy a patronatusi 
birtok birlalója a közönséges béren felül is tartozott 
adni s ha ennek eleget nem tett, büntetéssel lett 
lenyitve, t. i. sub paena 12—24 flor. ~ Minek — 
ha a kepe és patronatusi kötelezettség csupán sze
mélyi teher lesz vala — alig lett volna helye. Ha
nem a kepe dologi és jogi ügygyé lévén a régi 
szokás és constitutiók által már akkor emelve és 
fejlődve, a birtok, a föld és annak termé
nye volt az irányadó <• annak alapján lett a bír
lalo személy a teher hotdozására kötelezve.

Arra pedig, hogy a pátronatusi jogot és köte
lezettséget az akkori időben és úgy. mint később, 

csupán a személy minősége, hanem főleg a 
iöldbirtok mennyisége és a régi szokásból fej

lődött jog alapján a földhöz kötött és földdel 
járó teher természete is — szabályozták, akárhány 
példát lehet fölhozni. Igv pl. Nyújtód hitközség 
történetéből le lehet hozni, hogv Doriáth János, mint 
fegondnok és a megye patronusa 1639-ben ajándé
kozza a ma is meglevő papi és kántori, mintegy 
16—18 köböl terejü szántót és kaszálót. Apor Bor- 
bára. ugv látszik, mint a Donath csal; d egyik litag- 
jának nője Nyújtódon a reformatiónak ellenáll, a 
temp'omot minden szükségesekkel ellátja s a megye 
patronusaként tűnik fel.

A Donáth és Apor Borbára után szakadt nyúj
tód; Donáth-Apor nagy patronusi birtokból egv 
rész, mint ilyen az Apor néven fennmarad az újabb 
kori földfeldarabolásig. A Donáth-birtok a családnak 
férfi ágon Nyújtódon történt kihaltával és leánv 
ágon a patronusi jog és kötelezettséggel időnként min- 
deniknél vegyülve más birtokukkal fogyva és gyara
podva átszáll a Boér, Dombi. Baranyai. Bisztrai, Csüdör.. 
Szentivánvi, Pócsa. Könczei Gá'-Hincz-Cseh csalá
dokra. De a közelebbi évtizedekben részint a job
bágyság lelszabaditásaval. részint a csal idők kiha
lásával legtöbbnvire csőd utján a patronatusi jog és. 
kötelezettséggel járó birtokok parczeliánkint egyes 
székely katona s jobbágy családoknak mentek birto
kába s az utolsó patronatusi kepe néhai Szentivánvi 
Ignácz. úrtól 1883-ban be lett fize've.

A ki birtoka után a patronatusi terhet visel
hetné, azt erkölcsi ridegségében és kapkodó fukar
ságában csak per utján lehetne, ha volna ki. még 
ma is fennálló s fentebb idézett constitutióink értel
mében kötelességének teljesítésére szorítani.

Már ebből is Ítélve meg a dolgot, az tűnik ki, 
hogv ama levezetett birtok időnkénti birtokosait 
épen ezen — bár időközben az irt családok között 
többé-kevésbé megoszlott — birtok mennyisége mi- 
nősitette a patronatusi jogra, jog praetendálására. 
és kötelezettség teljesítésére. Mert a mig ama csalá
dok közül személyük minősége tekintetéből — ama 
birtok nélkül — alig lett volna egyik is patronatusi 
jog praetendans; addig a kezükön levő és nekik.

nem

Gyulafehérvár, 1887, február 5. G. szám.~X. évfolyam.
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yatronalusi jogot nvi 'tó birtoknak esed utján má- 1 személy terhét az ö czéljaira alkotott és alárendelt 
k kezére törtért átmenetek után, vagyis ama bir- ! föld és terményeire kötött tehertől egyik a másiká- 

loktk néliül is, — ha a szí mélyük minősége lenre nak. vagv a frczélnak veszélyeztetése nélkül elle— 
\agv fitt xclra csupán rz irányadó — patreratusi hetne választani, 
kötelezettségek teljesítésére alig lennének és lettek 
xclra kt'rxszeriter dí k. A mi képtelenségre vezet.

V; gx is ; mint ira a töldadé mtrnxiségének fize
tését a télc mennyisége és mt'sége szabta meg a 
löldbirteikcs szerrélv terhére, ennek fizeuse ;'t>l a 
toldtirte kos személv nem ttd kitérni s itt a földre 
nehezülő telhet a föidrdo be fizetésébe n viselő s 
kezvetitő személy eme kő; y elitese miatt nem n. old

ószer. ad 3. Fctisztelendő Antalfi János gen. 
Vicariussága alatt Csik-Se ml) ein 1710. szept. 24-iki 
határozatok 8 ik pontja, mely igv szól: rMivel nagy 
controversia vagven az egyházi emberek béradá.sa 
iránt, némely rregvékben nem akarván a jobbágyok 
egész bért adni. n o h a módjuk volna benne: 
azért végeztetett az is, hogy mivel az egyházi sze
mélvek nemes, szabad, jobbágy személyeknek egy
aránt szolgálnak, adjanak egész. bért. Ügy az öz- 

! vegyek és (cum qua lit a te a supremo judice re
gio rd hoc puncivm adjecta) si capaces viduae 
et coloni ccmperiantur“ mit sem bizonyít arra 

, ! nézve, hogy a kepe csupán személyi teher lenne.
Itgjcgibb ídttől lepa Urrahoazon kölcsönös szer- j az¿It> mert ott van az idézettekben az indoko-
/IUK ti‘ 11 rjíí-1 r 'r által létesített jog- ; ¡aS) hogy nem akarnak a jobbágyok egész bért adni,
tu'u v;»tny. nthneVtpa n indkét léinek mcglé- ¡ _n o h a" m ó d j u k volna b'enne“. De, mert 
ven szabva egymás.ií nu 1 ételt sségeik és a k ö t e- ¡ módjuk van benne, s mert az egyházi szemé- 

e .s .seg c m u a s z t á s a eset é nab j o r- )yek a jobbágy személyeknek is egyaránt szolgálnak,
X ^ r a \ .* í ^ !Tl c ű ° 7:f I[a 1 k h a me- azért végeztetett, hogy adjanak egész bért. Úgy az
gx tbirak es eg) hez fir ka kitűzőit -deben és napokon Ö2vegyek is, - si capaces. - Itt a .noha
a e ^ C\ 6 ,mlT a rnegx ének büntetés módjuk volna benne“ és „s i c a p a c e s“
l,ei ,e, 3. a!t °le V*.* élni a pap mellett kifejezések a különben személyi terhet feltétlenül
Ci c.ret bes/o gahatni. Mint ezt a maiusszéki pro- dologi teherré.változtatják. Ha a kepe csupán sze
ttet vm an taldt ly ié-iki cci stitutio Hl. 'ejezete. mélyi teher volna, itt tekintet nélkül arra v a n-e 
'a*.n?lI\t a kíFÍccJn-mU,,ok/5í kntm mmdenikéfcen módjuk vagy nincs, an capaces vei 
isn.ei.c xe eoloiculo 3 (—12— 24 Irt lünretés non? az egvházi személyek mindenkinek egyaránt
í'íu' a ert- eF^_ ketszetesséi tk hi ntetésül rendelt szolgálván egyaránt kellene mindenkinek fizetni; de
felhajtása ^ is igazolja. .......................... ; ;gv dologi teher lévén, a mód és capacitastó

oxd a a képét dologi .ermészetü ügxgxé tétetik Higgcvé a bér fizetésének mennyisége. Bő- 
.tszi a latronaiusi jog es költlezctlség, rr.elx mar a Ytbb megvilágítást nyújt erre a már idézett 1670- 
t-gregi 'doto c gx a az egx es megyék x iszony ai junius 18-iki constitutió Udvarhelyszék Köszvénve- 
ts p atronusai mennxísege és minősége szer.nt a sen Domokos Kázmér gen. Vicarius idejéből, 
p'atrcnatusi birtokok es uradalmak széfkallodván. 
vagy más okok miatt ilyenek lenni megszűnvén, — 
a parochiana communitásokra te 1 hesült, melv ccm- 
munitás egyetemlegesen köteles a papnak és kan
tornak azon bért évenkint kiszolgáltatni, melvre 
kölcsönös szerződésük, a jogszt hás. választás fdijle- 
vél> stb. alapján meghivia, fei!< ggdta sib. A me
gyének a papjával szemben a legrégibb időkiől fogva 
fennálló es lentorgú ezen viszorva és kötelezett
sége — mint erre az összes kepe-constitutiők meg- 
czálolhatlan bizonyítékot n,\ ujianak — nagyon he
lyesen és legfennmaradhatóbb módon mindenkor a 
földbirtokkal, földbirtokban ás a föld mindenkori !

juh személyi dónak : í gy a kt ] éréi. lit a siimélyi 
és di kei icrh tt nehéz tlxáiasziani egymástól.

De a kepe dologi, jogi ás közjogi teimészeté- 
íél tesz bizciyságot a pép. deák és a megye, pa- 
itthirna ctnnvniias. mint pationus kozött már a

De a kepe dologi természete mellett tanúsko
dik maga a pap es deák bérének a fizetésre köte
lezettek tehetsége és tehetségüknek aránya szerinti 
kirovása és felhajtása. Vagyis azon körülmény, hogy 
a pap és deák bére a legrégibb constitutiők szerint 
a hivek tehetsége szerint : 12— 14— 24— 36 kr. 2— 3 
sing vászon, 1- 2 napi dolog. 1 terehfa, 3 — 6— 15 
kalangya ősztavasz gabona stb.-ben fizettetett. Itt 
tehát nem csupán személyi, hanem egyúttal dologi 
teherről, sőt inkább ez utóbbiról van szó.

Ezt látszanak igazolni az 1717. ápril 9-én 
. Csik-Somlyóról datált constitutió i -sö pontja és fő

terményeiben biztosíttatott s biztosittaihatott csak, ; kép 3-ik pontjának e kifejezései : Si tempestate . . . 
emberileg szólva, örökre és minden időkre fennma- 
radandóiag.

Nem olx-

terra íructum u sitat um non produ
cerei x-ékánt s ha igy sem fizethetne : ju.xta com- 
munem aestimationem segetis ejusdem 
temporis in pecunia compensabunt.“ — Úgyszintén 
a már idézett marosi 1718-iki constitutió V. feje
zete. melyben az olyan patronusokra, kik a megye 
dolgára nem akartak küldeni végeztetett, hogy .esz
tendőnként (ha más jószágokban bért nem szoktak 
adni) az hol laknak a papnak, mesternek 15 ka
langya búzát adni tartoznak. Melyet ha

könnyű dolog te hát ezen ősrégi, ha 
nem is a világgal, de — mint a szentirásból és a 
kereszténység történelméből :s 1 e lehetne bizonyí
tani — a katholicizmussak \ agy legalább a székelyek 
megtérésével bizonyosan e gykorú intézménnyel szem
ben. minő a kepe vagyis egyháziak bére, odadobni, 
hogy az csupán személyi teher, hogysem a szelle- 
jnet az an) ágtól, a lelkei a testtől az ember, mint
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való társalgás, beszélgetés és vitatkozás, mer eV egyéb
iránt oly régiek, mint maga az ember.

Az üdülés e neme a taritóra nézve azon általános.

megtagadnának, visitatiónak idején kétszeresen exe- 
qualja a brachium rajtok és adja a papnak és mes
ternek.“

előnyökön kivül, melyeket, mint eléggé ismerteket itt fel
sorolni fölösleges volna, már azért is nagy érdekkel és 
értékkel bir ; mert állásánál fogva és miit olvan, ki sok 
községben a lelkész után a leztöbb mivebsé«gel bir, so-

Továbbá B Antalfy János erdélyi püspök alatt 
Csik-Somlyún 1726- aug. i-én kelt constitutió 7-ik 
pontja az ecclesia földén lakó jobbágyokat és zsel
léreket a kepe-íizetés alól felmenti és rendeli, hogy 
de capitibus solum fizessenek, hogy ha egyéb pro- kát tehet arra, maga is, hogy polgártársai között az élet
priumok a faluban nem találtatik ; — és 13-ik pontja, különféle viszonyaira vonatkozó helyesb nézetek terjed-
mely igy szól: „Valamely személynek k't curiája és jenek és általuk elfogadtassanak,
azokban aecunomialis cselédje tartatnék, mind
azokról tartozzék a plébánosnak bért adni“ szintén tabb nézetű és többnyire hallgató mellett egy egy olyan 
a kepe dologi természetéről tanúskodnak. is találtatik, ki a természettől, hogy ne mondjam ékes-

Ugvszintén a B. Zorger György érd. püspök szólással de mégis némi nagyobb beszélő tehetség
es Lévai István gen. vie. stb. alatt Csik-Somlyón gel lévén megáldva, tréfás fordulatokkal, alkalma-
1732. augusztus 14-én kelt határozatok 1. és 2-ik san és alkalmatlanul használt élczezésével a többség he-
pontja is, mely szerint t-ször a „mercatores et opt- lycslését kinyeri, s azt a maga részére hajtja : a tanító
fices juxta facúltales suas mercedem mi- az ily „falu szájának“ nevezett ember álokoskodásain csak
nistris ecclesiae dare tenebuntur. Molitores ad ma- úgy fog kellő sikerrel kifoghatni, ha beszédjében őt le-
rusium et Alutam existentes in molendinis duorum győzni képes. Erre pedig nem elég az, hogy a szetnbe-
1 apid um integrara mércédén praestare tenebun- szálónál, vagy is annál, a kivel vitába bocsátkozik adol-
tur; médiám ad rivulos existentes, nisi aliunde a got jobban tudja, hanem az is szükséges, hogy a beszéd
parte su am oeconomiam habeant, tunc enim ben gyakorlott legyen, magát at ellenvetések által zavarba
constitu’io Mártonfiana punct. 1. observanda érit. hozatni, vagy a tárgytól bármily csillogó élezek által elte-
2. Advenarum, deficientium, non possess! o- j teltetni, sodrából kivétetni ne engedje, 
natorum respectus habeatur.“ — Mikben a 
tehetség és birtok a mérv- és irányadók, nem a vélem a szóbanforgó eszmecserét. „Uebung macht den
személyek. S ezt az 1794-iki Decretum Leopoldinum Meister“, mondja a német közmondás, és a valódi vitéz

ségre csak a csatatéren, a golyó zápor között tehetni szert.
S hogy a megindítandó eszmecserével a kitűzött 

czélt el is érhessük, azt félévi gyűléseinken a következő 
módon gondolom legsikeresben ¡élesíthetni :

1. Szükségesnek tartom, hogy az eszmecsere tárgya 
1 csak a gyűlés színén jusson a tagok tudomására. A tár- 
j salgásban sincs idő az előforduló beszédtárgyak tanulmá

nyozására ; a vitatkozáshoz szükséges fegyvereket az eddig 
hogy a meghívóban jelen gyűlésünk tárgyai közé valami $zerzett ismerettárból kell elővennünk ; a gyakorlásnak 
olyas is van fölvéve, ami - legalább saját gyűléseinkben - ¡ tehát fökép azok kellS forgatására kell irányulnia. Egyéb 
mindeddig még nem fordult elő, értem a csak a gyűlés j jránt ebben is a tapaszta,ás iesz majd a legjobb ut- 
szinén kitűzendő valamely tárgy fölötti eszmecserét. Ugyan
azért kötelességemnek tartom, ez uj tárgy általami kitűzését 
becses figyelmök igénybevételével röviden igazolni.

Elismert igazság, hogy az embert a hivatása teen 
dói vei való hosszasb foglalkozás kifárasztja, s hogy ezért 
nem csak nyugalomra, hanem üdülésre is van szüksége.
Innen — csak emberileg is szólva — láthatni, mily mély 
bölcsesség rejlik Mózes azon rendelkezésében, mely a 
hetedik napot a nyugalomra fordítani parancsolta.

Ha az üdülés szükségessége áll mindenkire nézve, 
áll az bizonyosan a néptanítóra nézve is, kinek a kép
zés legnehezebb munkáját kell végeznie, akár a kikép
zendő alanyok különféleségét s azt tekintjük, hogy e kü
lönféle alanyokkal ugyanazon egvidöben kell foglalkozni, 
akár a magasztos czélt tartjuk szemünk előtt, mely felé 
törekednie kell.

Nem lehet feladatom e rövid megnyitó keretébe 
azon sokféle üdülési módok méltatását fölvenni, melyeket 
a néptanító igénybe vehet. Egyetlen egyre fogok szorít
kozni és ez a pályatársakkal és a többi polgártársakkal

Szcrk.

Minthogy pedig polgártársai között a sok korlátol-

E gyakorlottság megszerzésére alkalmas eszköznek

sem dönti meg.

Beszéd,

melylyel nsgs. Veszély Károly prép. plébános ur, az e. 
r. k. Írod. társulat elnöke, az alsófehérmegyei r. k. ta- 

nitóegylet őszi közgyűlését megnyitotta. •)

Tiszteit közgyűlés ! Hiszem különösnek fog feltűnni, j

mutatónk.
2. Hogv eszmecseréink folyama a kellő mederből 

ki ne áradjon, szükségesnek tartom megállapítani, hogy 
a felszólalók egyikének se legyen szabad egyszerűéi több
ször a tárgyhoz szólani, se előadásánál tizpercznél több 
időt igénybe venni.

Ha a felszólalok valamelyike azt gondolja, hogy az 
elmondottakon kivül még többet is mondhatott volna, 
szabadságában áll azt bármily nagy terjedelemben Írásba 
foglalni és a jövő gyűlésre az elnöknek köteles munkála
tul bemutatni.

3. Ha az eszm ecsete folytán a tárgyalás kimerülvén 
az eredmény a Kérdés megoldása kép en tisztán kivehető, 
az elnök röviden összefoglalván a különböző hozzászólá
sokat, a megállapodást határozatul kimondja. Ha pedig a 
kérdés az elmondott vélemények egyenlő értéke miatt a 
gyűlésen meg nem oldottnak tűnnék fel, akkor a szem
ben álló két vélemény felei maguk közül egy egy képvi
selőt választanak, kik pártjok véleményét Írásban kime
rítik s a jövő gyűlésre az el löknek köteles munkálatul 
beadják.*) Tárgyhalmaz miatt késett.



— 46 -

TÁRC4. Hogy a személyes kérdés révén történni szokott 
felszólalások által az idő el ne fecséreitessék, egyesüle
tünk minden tagja részéről megváratik, hogy minden 
személyeskedéstől tartózkodván, tisztán csak a tárgyhoz 
szóljon : azért az elnöknek kötelessége leend, mihelyt 
észreveszi, hogy valaki személyeskedni kezd, tőle a szót 
megvonni.

P. Vitus szellemi hagyatékaiból,
— Közli P. Gyürffy Fidél. —

,Kicsi tészta nagyra nö: hogyha jó az élesztő.*
Készült Kolozsvárit az idén.

Ennve no! már ismét lement 
Arczomról a kuszjut por ;

Ördög győzi magát kenni 
Fcileg télen annyiszor.

Benn a házban csak jói látszik,
De künn a bőr fakót játszik,

Mert azt a hó tlinderli 
Széltől csapva lesepri.

Akárhogy, de ki keli mennem 
Zengjen bár a fergeteg,

En nem tóm, de nagyon rám ért 
Ma a sétaviszketeg.

Dictum factum toalethez.
Fogjunk hozzá a kenethez :

Ide füsüt, pornádét,
Viszi ez a magáét.

Ora múlva eléállott
A fő teljes pompával,

Az arcz is ki kenve-fenve 
A már szokott csávával.

Neki már, hogy köntöst vegyen,
Hisz rajta áll legjobb szegen,

'S a’ felvetten babirkái 
'S körülnézi, miként áll.

Rózsa, lila pántlikákban 
Feketében válogat ;

Ennek ilyen, annak olyan 
Sorsot, állást osztogat :

Ez erősen kikiáltó,
Ama barna, gyászba játszó,

De mindennek vége — puffl 
Mert mindent elront a’ muff.

Most a kalap jő szőnyegre:
„A’ világos, e’ setét,

E hamuszin, e’ meg piros,
A’ szalmaszin, e’ meg kék,

Amaz igen laposfejü 
Ez erősen szűk tetejű,

Ezt teszem fel“ — no de pufft 
Mindent összeront a’ muff.

A’ szűk válba derekamat
Télen csak nem fűzhetem,

Úgy se látszik vikler alatt 
Akár milyen termetein.

Ide prémes subikámat 
Télhez illő kis gúnyámat,

Ezt veszem fel“ — jaj de puff t 
Mindent összeront a’ muff.

F negyedik és utol-ó pontra különös súlyt fektetek, 
mert a jelzett üdülés élvezését a tanítóra nézve, akár j 
pálya akár polgártársai ¡-n/t akarja azt igénybe venni, 

esetben tartom hasznosnak és üdvösnek, ha !csalt azon
társalgásában, beszélgetés, !;■ -n és vitatkozásaiban minden
féle személveskedésiül lute, az az : teljesen és min
den esetben tartózkodik : ahogy az, miben üdülést ke- 
re?, rá nézve a megá pprihendálás, a harag, czivódás és 
gyűlölködésből származni szakolt lélekmaró kedvetlensé- ' 
geknek bő forrásává váljék. A fegyelmezésre, mint lát- I 
hatni, irt is szükségünk van : azért azt hiszem, hogy az ¡ 
eszmec-eréink folyamának szabályozására általam kitü • I 
zott négy pontot senki sem fogja igen szigorúnak tartani. 
Annál is inkább hangsúlyozom pedig e fegyelmezés ér- 1 
tékét. mert sajnosán tapasztaljuk, hogy hazánk érteimisé , 
gének kebelében a susceptibilitás. az az: a legkisebb 1 
ellenzésnek haragosan és rósz néven való vétele oly mérv
ben kapott labra és terjed napról napra, hogy mahol
nap gyakoribb lesz az értelmiséghez tartozók összekapása 
és véres párbajvivása még az utczán is, mint a falusi le- : 
gényeknek a tánezban való verekedése, mely csak ünnep 
és vasárnapokra szorítkozik.

S vájjon honnan származik e szomorú jelenség : 
Miben rej ik oka : Megmondta már sz- Jakab apostol, 
midőn (4, i. 2, :) azt kérdi : „Honnét vannak a háborgá
sok és pörlekedések tiköztetek ?“ És kérdésére így felel : j 
„Nem innét-e: a ti kívánságaitokból? . . . Kívántok és ! 
nem nyertek ; ölitek magatokat, irigykedtek és semmihez | 
sem juthattok; versengtek és harczoltok.“ Nem is valódi 
intelligensek vagyis értelmesek ezek, hanem — a mint 
sz. Judás Taddeus apostol mondja — olyanok, kik a - 
nyereségvágy után rohannak, viz nélküli felhők, melyek ■ 
a szelektől ide s tova hányatnak.“ (Jud. lev.)

Mi pedig, tisztelt pályatársak! kövessük társalgá
sunkban is azt a bölcsességet, melynek nyájasságában 
nincs keserűség (Bölcs. 8, 16), mely onnan felülről való j 
s melyről sz. Jakab, a már idézett apostol Így szól ; 
„Az onnan felülről való bölcseség először tiszta, ; 
azután békeszerető, szerény, engedékeny, a jókkal ’ 
egyező, teljes irga’ommal és jó gyümölcsökkel,
Ítélő, tettetés nélkül való. (U. o. 3, 17:). Ha pálya I 
és polgártársainkkal való társalgásunkban szigorúan e ¡ 
szép apostoli intelmekhez alkalmazkodunk ; ha azon szel- • 
lem fog vezérelni, mely sz. Pál (I. Tim. 5, 1,) következő : 
1 'elméből kivonható : „az öreg embert ne dorgáld, ha- 

•1 kérjed!“ akkor az üdülés e neme, melyre becses 
hgyelmöket felhívni jónak és hasznosnak véltem, 
csak önmagunkra, hanem azokra nézve is, kiknek ked
ves körében azt keressük, a legüdvösebb leend. A gyű
lést megnyitómnak nyilvánítom.

nem

nem
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De mielőtt elindulna
A kitűzött nőkörbe,

Jobbról, balról, igy is, úgy is 
Benézett a tükörbe ;

Nyakát, fejét meg-megszegte,
Szemét, száját rendbeszedte,

S karján függött már a’ mull'. 
Menj, menj, nesze neked puff!

Puff! a’ mint kilép az ajtón,
Egy schusterbub meglátja, 

Irgalmatlan, roppant muffján 
Szemét, száját ellátja ;

És úgy hozzá közeledik,
És a mulfal ingerkedik,

’S boszuság lesz vége pull I 
Da dem bube sagte : „muff.“

De a fattyú nem tágítván,
Hozzá, hozzá ugratott,

Jobbra, balra viczkándozván,
Mind csak a muffhoz kapott. — 

Megsokalván ö Nagysága 
Összeszidta, de hiába,

Da dem bube Sagte pull !
Inger tárgya lett a mull. —

Tudni kell, hogy e’ roppant mull 
Harmincz házi nyulacskák 

Vagy mint szokták, szücs-cserélte 
Tiszta fehér szép macskák 

Bőrükből volt igy kifóldva 
Singhosszura összetóldva,

Ritkaság volt hát e’ mull',
Azért hangzott egyre puli' !

A nagysás hölgy, hogy czélt érjen 
April utcza hosszában,

De a fattyú alfrontiroz,
Hol szembe,_ hol sarkában — 

Persze a’ muffot hol érte 
Azt ott czibálta és tépte.

Nem is tudta, hogy kiné,
Azt gondolta muftiné.

Szerencsére kilincséhez 
Érkezett a kapunak 

Ö nagysága, s már azt hitte,
Hogy az utcza-fattyunak 

Lármájától megmenekszik ;
De hát ő még most igyekszik 

Ordítani : piff, paff, puli !
Platzot platzot ! megy a' muff.

Nagy kaczaj volt benn a házban, 
Vigan itták a’ kávét,

S e mellett a nagy bolond mull' 
Tette meg a parádét.

Mig végezék a’ Willkommen!
Hát az ajtón keresztül ment 

A’ schusterpub piff puffja,
Benn a kis nő nagy muffja.

Irult pirult ő nagysága.
De nem volt mar mit tenni,

Ette, rágta a nagy méreg.
Mégis tudott vig lenni ;

Mert homloka sik márványa.
Mint a béke szivárványa

Hamar ködbe nem borul. 
Mindent eltűr jámborul.

A no nemnek drága gyöngye 
És szép lélek’ jelleme 

A’ szerénység ; 's ez a’ szépnek 
Egy magasztos érdeme.

Feldúlt kedélyt, zavarodást,
És az arczon nyájaskodást 

Látni nem minden;; ipi,
Hanem csakis hirn.pi.

Oszlott aztán a társaság 
Egy pár óra múltával,

Ki igv. ki úgy elbúcsúzott 
A ház' asszony csóüjával.

A kis nő is ödöng haza,
’S örvend, hogy az utcza gaza 

Nem tart ránkort múltjára 
Szép évei daczára.

Úgy rátartó szegett nyakkal 
Csak tempóra lépdele,

’S a’ szembe jött stutzereken 
Vizsga szeme lege'.e.

Hát egyszer esik a mint mene 
Ott termett a pajzán lene,

’S előugrik, mondá puli !
Ismét itt van a nagy muff!

Forr a méreg nagyságában,
Forrott minden erébe’,

’S felemelte a nazy múltot,
Hogy csapja a fejébe ;

És elküldé boszujába —
Kilencz havi kvártélyába,

De ez füttyel kináln,
Es a múltot czibálta.

Szerencsére lőtt egy arszlán,
Ki nem tudván mi dolog, 

Mosolyogta, hogy egy fattyú 
A nő körül mint forog,

Ki a’ múltok nagy múltjának 
Úgy ment mint e;v zsúp szalmának, 

És fortantzer módjára 
Kaczag, szökik múltjára.

„Önt a farum jókor hozta,
— Lihegi ő nagsága —

Nem mondhatom, mennyire ment 
E’ rósz fattyú gazsága. 

„Jövet-menet ezt miveite, 
Türelmemet már megette,

'S csak a’ muff a’ szájába“ 
Veszett von az ba“. —
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Fél mosolyai monda a hős 
„Lódulj piszok ! különben 

Majd megraklak ezen bottal.
Melyet látsz az öklömben“ — 

De a fattyú el nem futott.
Akart félni, de nem tudott.

Fricskát adott muffjára,
S azzal elment dolgára.

Concernios évben értem
Hidd el lelkem 1 húsz nyarat. 

De a fátum nem kö zönt ránt 
Ilyen vexa poharat.

Hogy nem bírtam széjjeltépni !
Jajj nem tudok tova ab lépni !

Lecsaplak muff, ott vessz, puff ! 
Ett vön meg a f . . e muff !

lóan kedvesen és kellemesen hrrv’t- reánk. — Azért 
lelkünk nagy vigaszérzetével és gyunvŐrködve olvastuk 
kedvelt ltunk, legtiszteletteljesb leveledet, melybe a az uj 
évre magad és lapod olvasói nevében szerencse és üdv- 
kivánatokat tolmácsolsz és a Szentszék anyagi szükölkö- 
désének enyhítésére a te gondjaid ált il összegyűjtött nem 
csekély pénzösszeget ajáffsz fel. Ezen újabb ajánlat és 
az említett levélben kifejezett érzelmek világosan t musit- 

i jak, hogy a te és lapod olvasóinak a szeretetadománvok 
j ismétlésében való álhatatosságát az évek hosszú sora meg 

nem törte. Miért is viszont a Mi irántatok való jóakara
tunk nem csak nem csak csökkent, hanem inkább erös- 
bödött, kivált azon súlyos nehézségek elgondolására, me
lyeket a katholikus tan védelmében és az apostolok fe
jedelmének ezen fenséges tanszéke iránti hódolat előmoz
dításában legyőznöd szükséges.

Midőn tehát neked, kedveit hűnk, és a kegyeletes 
adakozóknak sokszoros köszönetét mondunk, buzgón 
kérjük Istent, hogy adjon kellő jutáim tt s árassza rátok 

: bőven az ö mennyei ajándékait, me veknek zálogául és 
irántatok érzett kiváló szeretetünk tanúságául mind
nyájatokra nagy szeretettel apostoli áldásunkat adjuk.

Kelt Rómában, sz. Péternél január 17-ik napján 
! MDCCCLXXXVII. évben pápaságunk kilenczedlk évében, 

XIII. LEO P. P.
Xllt. Leo ő szentségétől csak igen kevés világi férfiú 

szerencsés sajátkezűig aláirt levelet kapni, s e ritka sze
rencsében 0 szentsége kilencz évi uralkodása óta 
terán „Mtgyar Aham“ szeplötlei jellemű buzgó főszer
kesztője, lovag Lnnkay Antii most hírmadszorrészesült.

Szívből gratulálunk a szép és méltó kitüntetéshez; 
legyen az némi jutalom a kath. szent ügy érdekében év
tizedeken át erős, katholikus lélek tel kiállott küzdel
mekért. Ad placimos annos ! —

— Vidéki levél. Nagy-Kíszan, 1887. január 31-én. 
„Igazán mondom nektek, hogy e szegény özvegy többet 
vetett be mindnyájoknál.“ (L tk. 21, 3.), Krisztus Urunk 
a két til ért adakozó özvegyről mondott e szavai jutnak 
eszembe, valahányszor a „Nagy-Kiszom róm. kath. te tap
ló m számára adakozók“ névsorát végig tekintem s e 
névsorban évről-évre a „B-assóbm szolgáló leánvok“ 
adományát olvasom. Az elmúlt 18SÖ. évben kilencz 
Brassóban szolgáló leány két kezével szerzett szolgálat- 
dijából szép összege: tévén öss-.e, azt azon seíniézkal 
kü dötte a ft. plébános ur nevére haza, hogy mit leg
szükségesebbnek tart a templom díszítéséhez szerezze be 
az általuk „jószántukbó’. adott p ír forinton.“ Ez össze
gen, vagy mint a jószándékból adakozó leánykák Írják, 
„pár forinton,“ szereztetett egy ízléses, díszes antipendium. 

i Nem melőzhetem itt elismerést szavazni a „Szüts és 
; Társa“ ezégnek szemre és szívre egyaránt kedves benyo

mást tevő portékáért. Mi >a az antipendium tömör megygy- 
szin bársony, alant és oldalt arany fonal rojtozattai, fe
lül pedig arany poszománttal szegélyezve ; közepéi dus 
arany dombor hímzéssel a „M ária“ dicssugaras monog
ramja szemlélhető, igazán s nagyítás nélkül ellehet 
dani ez antipendiumról, hogy a szem nem győz banne 
eléggé gyönyörködni. Szeretném azon leányok neveit itt 
felemlíteni, kik templomukért és ennek ékességéért igy 
tudnak lelkesülni még nehezen szerzett, kevés szolgálat

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.
— Dilecto Filio Antonio Lonkay ephem. „Ma

gyar Állam“ proprietario et director!
Budapestinum.

Leo P. P. XIII.
Dilecte Fill, salutem et Apostolicam Benedictionem. 

Quae a nobili natione Hungarica amoris et devotionis 
erga Apostolicam Sedem testimonia ad Nos deferuntur, 
peeuiiari modo grata et accepta Nobis accidunt. Magno 
naque animi Nostri solatio et jucunditate perlegimus, 
dilecte fili, observantissimas mas limeras, quibus in no
vum annum fausta cuneta ac felicia tuo et lectorum tute 
ephemeridis nomine adprecaris, et ad sublevandas S- 
Sedis oeconomicas indigentias baud exiguam argenti vim 
tuis cutis cellectam offers. Nova haec oblatio et sensa in 
praefatis litteris patefacta, luculenter ostendunt tuam et 
ephemeridis lectorum constantiam in his oblationibus 
repetendis prae diuturnitata temp iris non frangí. Quare 
nostra vicissim erga Vos benevolentia tantum abest, quin 
imminuatur, ut potius intensior flat, cum graves praeser- 
tim animo reputamus difficultates, quas in cath mica 
tuenda doctrina, et in obsequio erga liane sublimem 
Apostoiorum Principis cathedram promovendo superare 
debes. — Dum igitur Tibi, dilecte Fili, et piis obiatoribus 
plurimas referimus gratias, a Deo ferventer exposcimus, 
ut debitam rependat mercedem sua caelestia 
largiter Vobis effundendo, quorum auspicem ac praecipuae 
Xostrae erga Vos dilectionis testem, Apostolicam Bene
dictionem peramanter Vobis singulis impertimus. Datum 
Romáé apud S. Petrum, die 17. Januarii, Anno 
MDCCCLXXXVII. Pontihcatus Nostri Nono.

a ve-

munera

Leo P. P. XIII.
Magyarul :

Kepvelt fiunknak, Lonkay Antalnak, a „Magyar Ál
lam“ napilap tulajdonosa- és főszerkesztőjének-

Budapesten. mon-
XUI. LEO P. P.

Kedveit fiunk, üdvöt és apostoli áldást. Az apos
toli Szék iránti szeretet és hódolat bizonyítékai, melyek 
-a nemes magyar nemzet részéről jutnak hozzánk, kivá-
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dijukból is. Csak kcpy al kor felkeltene azekét is (mii- ! van esperes p'ébános 80 kr. Főt. Farkas János 50 kr. 
leni. kik az előző években, hol oltár szőnyeget, föl temp- [ Szikszói esp. kerül. löt. Llszkay Ferencz esp. plébános 
Jomi „kik sel) tm zászlót“ ajándékoztak, hola n ellék 2 írt. Főt. Vasenszky Ferencz 50 kr. Főt. Keresztényi

Albert i írt. Főt. Osváth Mátyás 50 kr. Főt. Chrismár 
Napoleon 1 írt. Főt. Hankovits Ferencz 1 frt. Nagys. és

oltárt, szöiyeg, oltár-abroszok, párnák, virágokkal s t.e.f. 
csincsrn felöltöztették, hol katinget hrrrzeit selyem cltár 
lí€52kcrct) cltár-fbrcízt és tfkaiót, hol lizenketkaru esi- *ct. S7abadcs Antal C7Ímz. karorck Kalocsán i forint,
rcs hren? 'usztert stb.stb. xásárcltakés küldöttek ten*plc- Sóvári csperesi l-eiü ttből főt. Antal Károly m. esperes
irik számára. Szcxal ívtől érte a Frasscban szolgáé 
leár.ytk rétéit lel kellete ctrlitenem. Mert kivétel rél- 
kiil, nr.irdcnik minden étben, vagy többen közösen vá
lt mely diszesb és drágább tárgygyal, vagy egyenkint, ba 
egyébbel nn. egy virág- és szalaggal ékesben pár szál 
(1 — 2 frt) ( ¡ubgyertyávr) 1 rdvcskedik Isler brzárak. S 
ba az össze- rdtkezék reveit cvről-évre aktrnrm ide

tihanyi pléh. 1 itt. Főt. Koncra Érdre, kavccsai p!éb. 1 
írt. Főt. Ktucsi’ák István szentistváni pléb. t frr. Főt. 
Ivaneczky János, nagyladrai pléb. 1 frt. Főt. Sikorszky 
András nőt ári piéb. 1 frt. Főt. Stetz János p'éb 1 frt. 
Főt. Czapkay Mihály lapispataki pléb. 1 frt. Főt. Maj- 
láth Mihálv plébános 1 Int. A csökölyi espen. kerületből 
let. Osvaic Péter esp. pleb. 1 frt. Németh Endre 1 frt. 
Fchberger 50 kr. Linszkv 1 frt A németlaki hívek 1 frt. 
V. palotai esper. ketület főt. Németh János esperes 
pléb. Ősiből i irt 20 kr. Főt. Steiner Adám v. palotai 
plébárcs 40 kr. Főt. Kiss Gábor eősküi plébános ¿okr. 
Főt. Politer Antal hag) máskéri plíbán. 1 írt. Főt. Bellaagh 
Jc/sel vöicsbciénx i pléh. 1 irt. Főt. S;at ó János kenesei 
pléb. 50 kr. Főt. Jcó János lepsényi pléb. 40 kr. Főt. 
Rosos István siófoki pléb. 1 frt. Főt. Czompó Gábor

iktatni -— ugv vélem — a „Közművelődés“ egv egész 
sz<na sem xelia elégséges ¡rr;k beit gr dására. nivel a 
hon levők sem rratacrak Itatta adrirát vaikrak az Ur 
olláráta való tevésében. Átlrg egy ét t en — nrgvebb s 
költségesebb kezes erővel szerien tárgyak beszerzését 

ide nem számítva -— az. egyesek Örkényt felajánlott ado
mánya pénzérték szerint kitesz y( - t o forintét mi 
tekintélyes összegnek rrordható a jelen pénz-szűk Vőben 
a köztethek által elcsigázott néptől. Ce e mélyen vallásos tryii gi piéb. 1 itt. Főt. Aida Antal mezőkomáromi

p'éb. i Irt. Főt. Knezevich József laposkomáromi pléb. 
i frt. Főt. Pichardt Károly déghi plébános 1 frt. Bal. fü-

nép ink ább nélkülöz, csakbog) Istennek kedveskechessék.
Volt alkalmam a ryilvárosság előtt e rép vallásos érzel
mét más eldalról is feltintetri, midőn az .E'ő Rózsa fü- rfói esper. kerületből Főt. Jakab Károly csicsól esperes
zér Társulat“-ról Írtam, (melytől zárjel közt megjegyzi m j plébárcs 1 frt. Nagys. és főt. Köves János feiső őrsi
ma már hat mirczh áre mi ól hat minczkilercz 1 ózsara vagyis : prépost pléb. 5 frt- bőt. A ir.cze Paulin tihan)i piéb.rfrt.
4O5 tagról C F 5 1 e szapere don). A mely rép rzrdalozást 1 Főt. lutkovits József vászolyi plébán. t frt. Karádi es-
kicsirvtől nagyig, szegérytől gazdagig, ssoígálatban lexc-kicsirvtől nagyig, szegénytől gazdagig, ssoígálatban lexc- petesi ketület főt. Csvpy Bahrt esperes plébános Ádánd 
tői. szolgálaton kívül levőig vetélkedve gyakorolja: az ! 1 frt. Főt. Börzsönyi Antal, kilitii plébános r frt. Főt. 
imában íőgyen)öriiségét, vallása gyakorlásában dicsfsé- Körmerdy József ságvari pléb. 1 frt. bőt. Somogxi G\.
gét. Mária, a kegxeirrek Atyjának tisztelete ben mirden nagyberényi pléb. 1 Irt. Főt. Tóth József tahi piéb.
lelkesühségét talalja : az rregcidemli a rxilvánosság e'őtt 1 frt. Főt. Peham Máté, kapc-xi lelkész 1 frt Főt. Ber-
is az elismerést. K. I. taianfly Theodor endredt leik.

— Aj ilv £1: os f*. ütîdSs. A dicscszertmárter ban zamárdii pléb. 1 frt.Főt. KommandingerKálmán kőröshegy;, 
ípiterdö ten pit mi a tdakcztfk: (Folyt.) Tutzcfalxi es- pléh. 1 frt. bőt. Totoia Lajos szó'ádi pléb. t frt. Főtiszt.

frt. Főt. Balkó László

frt. Főt. Novak Ede

Neimáger Károly karádi pléb. 
ardt esi házfönök 1 frt. Andocsi Ferenczrendi zárda 1 
frt. Főt. Kiss Mihály nágccsi pleb. 
zsef törckkopányi pléb. 1 frt. Főt. Schön József miklósi 

i frt Sümegi esperesi kerület főt. Pály János kis— 
g ölt ói plébárcs 2 Irt. Főt. Széli János zalabéri pléb. 2. 
írt. Főt. Takáts Jczsef p'éb. 1 frt Főt. Holub Jánospléb.

frr. Főt. A'arga Tamás

peresi kerületből: lő>. Torday Ignrcz espetes plebáncs 
2 frt. Hcircnnai esperesi keiületből: főt.SzkurkayÁgost 
hcirennai plébárcs 2 Irt 45 kr. Némethi et peresi ketület 
főt. Szauter Antal gctcscrxi plébárcs 1 frt Főt. Hui- 
mann Ferencz, pellérdi p'éb. 1 Itt. Főt. Guricic István ' pleb. 
keszüi pléb. 1 frt. Főt. Mártcn Márton, némethii pleb. t 
írt. Főt. Ku'csár Járcs, gátéi pléb. 1 frt. Főt. Eabccsav 
Pál esperes, plébárcs 1 írt. Főt. Kcltry Károly, vaitz'ói
plébános i fit. Tckaji etperesi ketület rs. főt. Bergler gyemöri pléh. 1 frt.
Gyula prépost esp. pléb. 5 frt. Közép-torontáli esperesi 
kerülettől löt. dr. Ebner Alajos, keiül. esp. kataliníalvi 
pléb. i frt. Nagys. főt. Schacfier Antal, p. kamarás apát 
esp. pléb. N.-Becskerek 3 irt. Főt. Szabó Feiencz n. ele- 1
méri plébános 1 Irt. Főt. dr. Szenikláray Jerő Tötck- szépirodalmi hetilap. III. évf. 19.
becsei p eb. 1 Itt. Főt. Abfall Kátolv ez.esp. ócskái pléb. adja: Székely Aladár Budapesten ( euteza 14. sz.) ar
1 frt. Főt. Hclcz Fetetcz lázáricidi pléb. 1 frt. Főt. taima: A két barát. Elbeszélés. Irta Kazar Emil. — beli
Rózsa János íoidai pl< b. i írt. Fói.Kasi} C}ciív tc'bai táj. Költemény (képpel.) Irta Xarsánxi >ua. 8^
plébárcs i frt. Felein p pie mi esper. kerületből föl. Ma- páibaj története. Rajz.^ Irta Mészáros st'an.
ir.uzsich József lelkész Sztarcscrán i frt. (Veszprémegy- szeret az asszony. Regény. Irta 1. . es a ont . . -
bázmegyei) szombatiéi) i esper. kerület ftdő Piribauer Költemény. Irta Brády Albert. A szere em tata ma. 
Ferercz 30 kr. Főt. Peihő János 50 kr. Főt. Horváth Elbeszélés. Irta Kovács Elek. — Tárcza. rta rgusz.
János i frt. Főt. Mihalcz János 50 kr. Szcnbaihelyi Tatka világ. — A egyesek. — Ara. egész evre o rt, e
esp. kerül. t. ez. Kertész József 20 kr. Főt. Mibáldy Is «• évre 3 írt, negyedévre 1 írt 50 kr.

frt. Főt Szabó Jó-

frt. Főt. Horváth Imre pléb.

IRODiLO M.
— Megjelent: „Magyar esalfdl lapok.“ Képes

szám. Szerkeszti és ki-
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kiadás után fordítva. Jogosított magyar kiadás ; ára to 
forint.

— „Jézus szentsége» »/¡vének hírnöke.“ 1
jji.v-, IL füzet. Szerkeszti Tóth Mike Kalocsán. — Ára 
egész évre i írt 50 kr.

— „Szűz Mária virágos kéri je.“ 1887. II. füzet. 
Szerkeszti Tóth Mike Kalocsán. — Ara egész évre 1 írt.

— „A legszentebb rézsal'iizér királynéja.“
A szent család füzete. Szerkeszti és kiadja P. Angelicus. 
icSy. II füzet. Ara egész évre 1 Irt vagy 5 int. elvál
lalása.

Ezen remek munkáról, mely Franczlaországban ne
hány év alatt régv kiadást ért, elég lesz megjegyezni, 
hogy a tudós Burret rodezi és vabresi püspök azt a leg
nevezetesebb irodalmi műnek mondja, mely századunk
ban Francziaországban a sz. Írásról s a kinyilatkoztatás 
történeti alapjairól megjelent. -- Ezen műről a német 
kriiika is elismeri azt, hogy Németország ehez hasonló 
munkát nem mutat fel.

II!. Asszyria és Itaby lonia. irta dr. Kaulen, bonni 
egyetemi tanár, második bővített kiadás, 4,, képpel, egy 
okirat-táblával és két lóid; brosszal. Jogosított magyar ki
adás; ára 3 írt.

IV. JEgyptom egykor és most, ina dr. Kayser 
Frigyes, a szöveg közé nyomtatott 85 fsmetszvénnyel, 15 
teljes képpel, egv földabi osszál és egy szinnyomatu czim- 
képpel ; ára 3 frt óo kr.

V. Európa története a frarczia forradalomtól 
1. Napoleon bukásáig, 178t;—1815-ig. Menzai után átdol
gozva és bővítve két kötetben ; ára 5 frt. Ezen műnek 
mintegy folytatásául megjelent néhány év előtt „A leg
újabb kor története“ négy kötetben, melyből még r.chány 
példány intentiókért azonnal kapható.

Szintúgy azokat, kik ezen müveket pénzért akarják, 
mind azokat, kik intencziókért óhajtják birni, február hó 
t-ig kötetenkint 1 f-t tehát az első, két kötetből álló szál
lítmányért 2 frt beküldésére kérem lel; a hátralékos ösz- 
szeget a két kötetért az előbbiektől utániét mellett ve
szem meg, az utóbbiaknak pedig szintén az első szállít
mány megküldésekor fogom az intenciókat kijelölni.

Azoknak, kik az intenciókat most akarják elvégezni, 
febr. hó elejétől kezdve assignálhatok egy-két kötetre.

Az első szállítmány Holczevarth világtörténetének 
első két kötete lesz ; ára ö frt.

Gyűjtőknek minden 7 példány után egy tisztelctpél- 
dánnval szolgálok.

N.-Elcmér (Toromálmegye) 1887. jan. 18.
Szabó Ferencz, plébános.

— A .Kemény“ czimü hath szépirodalmi képes 
hetilap második évfolyamának 5-ik (január 30.) füzete kö
vetkező dúsgazdag tartalommal jelent meg. „A párbaj“ 
írta dr. Remdl Román. „A megbünhödött“ (beszé.y) irta 
Masz.laghv Ferencz. „Temetkezés a régieknél“ irta Vali 
Erim. „A vándor sírja“ (költemény) Irta Formauthaut.
„Az utolsó ítélet" (beszélyl, itta Rajkai Czeczilia. „Keleti 
emlékein.bői", irta dr. Moravitz Mán ás. .Az igazi“ (el
beszélése irta Munkácsi Kalmár, (folyt.) „Vágyam“ (költ.) 
itta Csicsáki Imié. „Heti krónika". I)r. Krónikástól. Iro
dalom és művészet. Egyveleg. Rejtvény. Szerkesztői te
lephon. Hymen és gyászrovat. — Képei közül megemli- 
tendők : „ Virágárus.eány“, „Tanú m.-.nvlok", „Vasárnap 
léién“, „Az elaggott czigár.y sorsa. „A kóborló czigány“ 
és „Ez volt az ö dala“. — A „Remény“ előfizetési ára:
Egész evre 8 frt, lélévre 4 Irt. negvedévre 2 frt. Az elő
fizetési pénzek a kiadóluiajcor.os akására (Budapest, IX".

E'erer.cziek háza) küldendők.
— A „Xépnevelö“ már a AT-ik évfolyamba lépett 

és szépszámú olvasóközönséget gvüjtött maga köré. A 
lep olcsóságánál lógva is ken vén megszerezhető. Egész 
évié 2 Itt. Egyházuk öt miértéért is rregrende’hetik.
Előfizethetni Budapest. Ujvilágutcza 14. sz. a. T. olvasó
ink tig>elmtbe meiegen ajánljuk.

— Megrendelési felhívás. — Néhány munka
társsal együtt több jeles és korszerű munkát fordítván le 
németből és francziaból. tiszte ettel iordulok a ft. papság
hoz azon kéréssel, miszerint eml.tett m üvekr.ek magyar 
nyelvünkön való megjelenhetését azok megrendelése által 
elősegitni kegyeskedjék. A müvek következők :

I. Világtörténet, dr. Hoczvvarthtól, két nagy kö
tetben. Jogosított mugyar kiadás. — E'.en a német katho- 
likus sajtó által meleg rokonszenv v fogadott mú annak 
daczára. hogy a német katholiktts irodalom jobbnál-jobb 
világtörténeti munkát képes fe mutatni, rövid idő alatt 
második kiadásban jelenik meg.
nvival jobb és teljesebb, mive. Magyarország történetét a 
legújabb kutatáson alapján dr. Szrntkláray Jenő m. tud. 
akadémiai tag irta. Ez a rész te.. ;t Ho czvarth szövegé
nek mellőzésével, egészen eredeti munka és mintegy 40 
nyomtatott ívre terjed. — Az egé-z mü ára 2IÏ frt.

II. A biblia és a legújabb felfedezések Palesztiná
ban, Egyptomban és Asszyriaban, irta Vigouroux, st. sül- 
picé i áídozár-tarár. r.égy kötetben, 124 tervrajzzal, föld-

abrosszal és az emlékektől uta zóit képpel; a negyedik

Kiadja : Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő : Dr. TÓDOR JÓZSEF.
Szerkesztőtársak : Dr. CSERNI BÉL.A. Dr. SZUCHY BÉLA, STRAUBERT ÓDÓN, Dr. VERESS FERENCZ.

A NAPI ESEAIENYEK KÖRÉBŐL
— Személyzeti. Müller János cslkszentmihályi 

segédlelkesz a csak nem rég conversio folytán alakult 
szászpéterfalvl plébániára lelkésznek neveztetett ki ; Héjjá 
Kálmán lemhényi segédlelkész, hasonló minőségben Csik- 
szentmihálvra helyeztetett át. — Bodó Ignác/, farkaslaki 
leikész, papsága nyolezadik évében, hosszas, sorvadás 
okozta szenvedés után az Urban elhunyt. R. 1. p. !

— Szives tudomásul. A „Nehány szó“ stb 
czimü munka a sajtó alól kikerülvén, az ezután csakis 
óo kron rendelhető meg. — Az érd. rom. kath. Írod. 
társ. választmánya.

A magyar kiadás any-

Nyoma-.ott a piisp. lyc. nyomda gyorssajtóján Gyulafehérvárit.


